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30.4.2015 Nr. 24/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Auglýsing Eftirlitsstofnunar EFTA um endurkröfuvexti sem reikna ber við 
endurheimtu ríkisaðstoðar og viðmiðunar- og afreiknivexti í EFTA-ríkjunum; 

vextirnir gilda frá 1. janúar 2015

Birt í samræmi við reglur um viðmiðunar- og afreiknivexti sem fram koma í VII. hluta 
leiðbeinandi reglna Eftirlitsstofnunar EFTA um ríkisaðstoð og ákvæði 10. gr. ákvörðunar 

Eftirlitsstofnunar EFTA 195/04/COL frá 14. júlí 2004 (Stjtíð. ESB L 139, 25.5.2006, 
bls. 37, og EES-viðbætir nr. 26, 25.5.2006, bls. 1)

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við ákvæði kaflans um aðferð við útreikning viðmiðunar- og 
afreiknivaxta í leiðbeinandi reglum Eftirlitsstofnunar EFTA um ríkisaðstoð, með áorðnum breytingum 
samkvæmt ákvörðun stofnunarinnar 788/08/COL frá 17.  desember 2008. Til þess að finna viðeigandi 
viðmiðunarvexti skal bæta hæfilegu vaxtaálagi við grunnvextina í samræmi við ákvæði leiðbeinandi 
reglna um ríkisaðstoð. 

Grunnvextir hafa verið ákvarðaðir sem hér segir:

Ísland Liechtenstein Noregur

1.1.2015 – 6.26 0.16 1.71

  2015/EES/24/01
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EFTA-DÓMSTÓLLINN

Mál höfðað 28. janúar 2015 af Samtökum fjármálafyrirtækja á hendur  
Eftirlitsstofnun EFTA

(Mál E-4/15)

Hinn 28. janúar 2015 höfðuðu Samtök fjármálafyrirtækja mál fyrir EFTA-dómstólnum á hendur Eftirlits
stofnun EFTA; í fyrirsvari eru Hans-Jörg Niemeyer, lögmaður, og Christian Kovács, lögmaður, Hengeler 
Mueller, Square de Meeûs 40, B-1000 Brussels, Belgíu.

Kröfur sóknaraðila eru sem hér segir:

1.	 Dómstóllinn ógildi ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA 298/14/COL frá 16. júlí 2014 (Stjtíð. ESB C 400, 
13.11.2014, bls. 13) um að hætta rannsókn á máli sem varðar yfirstandandi aðstoð við Íbúðalánasjóð, 
og

2.	 Dómstóllinn geri Eftirlitsstofnun EFTA að greiða málskostnað.

Lagagrundvöllur, málsatvik og lagarök til stuðnings dómkröfunum:

–	 Sóknaraðili, Samtök fjármálafyrirtækja, er heildarsamtök allra skráðra fjármálafyrirtækja á Íslandi, 
m.a. alhliða banka, fjárfestingarbanka og sparisjóða, svo og vátryggingafélaga, kaupleigufyrirtækja, 
verðbréfafyrirtækja og kortafyrirtækja. Markmið samtakanna er að stuðla að samkeppnishæfu 
rekstrarumhverfi fyrir fjármálafyrirtæki á Íslandi og gæta hagsmuna þeirra á alþjóðavettvangi.

–	 Málið varðar kröfu þess efnis að ákvörðun Eftirlitsstofnunar EFTA um að hætta rannsókn á máli sem 
varðar yfirstandandi aðstoð við Íbúalánasjóð verði ógilt. 

Sóknaraðili heldur fram að Eftirlitsstofnun EFTA hafi:

–	 ranglega litið svo á að stuðningurinn við Íbúðalánasjóð væri yfirstandandi aðstoð þegar hann sé í raun 
ný aðstoð,

–	 ekki lagt fram fullnægjandi rök fyrir þeirri niðurstöðu sem komist var að í ákvörðuninni og þar með 
brotið gegn 16. gr. samningsins um eftirlitsstofnun og dómstól,

–	 augljóslega haft rangt fyrir sér í túlkun sinni á 2. mgr. 59. gr. EES-samningsins.

  2015/EES/24/02
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Mál höfðað 16. febrúar 2015 af Eftirlitsstofnun EFTA á hendur  
Konungsríkinu Noregi

(Mál E-6/15)

Hinn 16. febrúar 2015 höfðaði Eftirlitsstofnun EFTA mál fyrir EFTA-dómstólnum á hendur Konungsríkinu 
Noregi; í fyrirsvari eru Xavier Lewis og Clémence Perrin, umboðsmenn Eftirlitsstofnunar EFTA, Rue 
Belliard 35, B-1040 Bruxelles/Brussel.

Kröfur sóknaraðila eru sem hér segir:

1.	 Dómstóllinn lýsi yfir að Konungsríkið Noregur hafi, með því að fella ekki úr gildi aðra málsgrein 
greinar 20-1 og grein 22-3 í skipulags- og byggingarlögum, með vísan til greina 9-1 til 9-4 og 11-1 
í byggingarreglugerð, sem skylda fyrirtæki sem stunda byggingarstarfsemi til að afla leyfis frá 
sveitarfélögum áður en þau hefjast handa, vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt 16. gr. gerðarinnar 
sem um getur í 1. lið X. viðauka við EES-samninginn (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2006/123/
EB frá 12. desember 2006 um þjónustu á innri markaðnum), eða 36. gr. EES-samningsins.

2.	 Konungsríkið Noregur greiði málskostnað.

Lagagrundvöllur, málsatvik og lagarök til stuðnings dómkröfunum:

–	 Málið varðar þá kröfu sem gerð er í norskum lögum (í annarri málsgrein greinar 20-1 og í grein 22-3 í 
skipulags- og byggingarlögum, með vísan til greina 9-1 til 9-4 og 11-1 í byggingarreglugerðinni) um að 
fyrirtæki, sem óska eftir að stunda byggingarstarfsemi í Noregi verði að hljóta samþykki sveitarfélaga 
áður en þau hefja starfsemi sína. Slíkt samþykki verður að fá fyrir öll einstök byggingarverkefni.

–	 Eftirlitsstofnun EFTA telur að kröfurnar jafngildi hömlum sem ekki er unnt að færa rök fyrir sam
kvæmt 1. og 3.  mgr. 16.  gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2006/123/EB frá 12.  desember 
2006 um þjónustu á innri markaðnum („þjónustutilskipunarinnar“) eða að slíkar ráðstafanir jafngildi 
hömlum á frelsi til að veita þjónustu samkvæmt 36.  gr. EES-samningsins, sem ekki er unnt að 
rökstyðja samkvæmt 33. gr. EES-samningsins.

–	 Stjórnvöld í Noregi halda fram, í grundvallaratriðum, að slíkt leyfisveitingakerfi fari ekki í bága við 
þjónustutilskipunina þar eð unnt sé að rökstyðja það með 1. og 3. mgr. 16. gr. tilskipunarinnar.

  2015/EES/24/03
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Mál höfðað 16. febrúar 2015 af Eftirlitsstofnun EFTA á hendur  
Konungsríkinu Noregi

(Mál E-7/15)

Hinn 16. febrúar 2015 höfðaði Eftirlitsstofnun EFTA mál fyrir EFTA-dómstólnum á hendur Konungs
ríkinu Noregi; í fyrirsvari eru Xavier Lewis, Auður Ýr Steinarsdóttir og Øyvind Bø, umboðsmenn Eftirlits
stofnunar EFTA, Rue Belliard 35, B-1040 Bruxelles/Brussel.

Kröfur sóknaraðila eru sem hér segir:

1.	 Dómstóllinn lýsi yfir

i)	 að með því að fara yfir viðmiðunarmörk fyrir brennisteinstvíoxíð (SO2), efnisagnir (PM10) 
og köfnunarefnistvíoxíð (NO2) í andrúmsloftinu á árunum 2008 til 2012 með ýmsum hætti á 
svæðum NO1, NO3, NO4, NO5 og NO6 sem um getur í 3. til 5. gr. tilskipunar 1999/30, nú 13. gr. 
tilskipunar 2008/50, og 

ii)	 með því að láta hjá líða að fullnægja með ýmsum hætti þeirri skyldu, sem kemur fram í 3. mgr. 
8. gr. tilskipunar 96/62/EB, nú 23. gr. tilskipunar 2008/50, að fara að áætluninni um loftgæði að 
því er varðar svæði NO1, NO2, NO3, NO4 og NO5,

	 hafi Noregur vanefnt skuldbindingar sínar sem leiða af gerðinni sem um getur í lið 14c í XX. viðauka 
við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2008/50/EB frá 
21. maí 2008 um gæði andrúmslofts og hreinna loft í Evrópu).

2.	 Noregur greiði málskostnað.

Lagagrundvöllur, málsatvik og lagarök til stuðnings dómkröfunum:

–	 Í tilskipun ráðsins 1999/30/EB um viðmiðunargildi fyrir brennisteinsdíoxíð, köfnunarefnisdíoxíð 
og köfnunarefnisoxíð og efnisagnir og blý í andrúmsloftinu, nú tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 
2008/50/EB frá 21. maí 2008 um gæði andrúmslofts og hreinna loft í Evrópu, eru sett viðmiðunargildi 
fyrir tiltekin mengunarefni í andrúmsloftinu til að komast hjá, fyrirbyggja og draga úr skaðlegum 
áhrifum á heilbrigði manna og umhverfið í heild. Í henni koma einnig fram ákvæði um mat á 
mengunarefnum, svo og ráðstafanir til að viðhalda góðum loftgæðum.

–	 Eftirlitsstofnun EFTA heldur fram að Noregur hafi vanefnt skuldbindingu sína um að tryggja að magn 
tiltekinna mengunarefna í andrúmsloftinu færi ekki yfir þau viðmiðunarmörk sem koma fyrir í EES-
rétti. 

–	 Eftirlitsstofnun EFTA heldur einnig fram að Noregur hafi vanefnt skuldbindingu sína um að semja 
viðeigandi áætlanir um loftgæði þar sem farið hefur verið yfir viðmiðunargildi og viðeigandi vikmörk. 

–	 Eftirlitsstofnun EFTA heldur fram að Noregur hafi ekki í svörum sínum við áminningarbréfi frá 
eftirlitsstofnuninni og við rökstuddu áliti frá henni, vefengt neina þá annmarka sem eftirlitsstofnunin 
tilgreindi.

–	 Eftirlitsstofnun EFTA staðhæfir að Noregur hafi, með því greina ekki á ítarlegan hátt frá þeim 
ráðstöfunum sem hafa verið samþykktar eða verkefnum og tímaáætlun um framkvæmd þeirra, ásamt 
mati á áformum um bætt loftgæði og áætluðum tímaramma til að ná þeim markmiðum, vanefnt 
skuldbindingar sínar samkvæmt 3. mgr. 8. gr. tilskipunar 96/62, nú 1. mgr. 23. gr. tilskipunar 2008/50.

 

  2015/EES/24/04
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7435 – Merck/Sigma-Aldrich)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 21. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Merck KGaA („Merck“) 
öðlast með verðbréfakaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samruna
reglugerðarinnar, í bandaríska fyrirtækinu Sigma-Aldrich Corporation („Sigma-Aldrich“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Merck: samsteypa rannsóknarsækinna lyfja- og efnafyrirtækja sem leggja stund á uppgötvun, 
þróun, framleiðslu, sölu og markaðssetningu lyfja- og efnavara, m.a. tækja og þjónustu á sviði 
lífvísinda

–	 Sigma-Aldrich: fyrirtæki sem starfar á heimsvísu og stundar þróun, framleiðslu og sölu á tækjum 
og þjónustu á sviði lífvísinda, svo og á íðefnum, prófefnum fyrir greiningar og á tilrauna
stofubúnaði

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 139, 28. apríl 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7435 – Merck/Sigma-Aldrich, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/24/05

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7529 – Mohawk Industries/International Flooring Systems)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 17. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Mohawk Industries, 
Inc („Mohawk“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í lúxemborgska fyrirtækinu International Flooring Systems S.A. („IFS“). 
Framkvæmdastjórn ESB barst 2. mars 2015 tilkynning um þessa sömu samfylkingu en hún var síðan 
afturkölluð 24. mars 2015.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Mohawk Industries: Mohawk, sem er með höfuðstöðvar sínar í Bandaríkjunum, framleiðir og 
selur viðarþiljur, einangrunarefni og fjölbreytt gólfefni, m.a. gólfteppi, mottur, harðvið, samsett 
efni, keramikflísar, steina og vínylgólfefni. Starfsemi Mohawk á Evrópska efnahagssvæðinu fer 
einkum fram hjá dótturfélaginu Unilin, sem það á að fullu

–	 IFS: fyrirtækjasamsteypa með aðsetur í Lúxemborg, framleiðir og selur vínylgólfefni, samsett 
gólfefni og viðarþiljur, einkum óunnið og húðað MDF. Fyrirtækið veitir einnig höfundarréttarleyfi 
fyrir tækni sem notuð er við framleiðslu gólfvara

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 137, 25. apríl 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7529 – Mohawk Industries/International Flooring Systems, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/24/06

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7597 – Sabadell/TSB)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 20. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem spænska fyrirtækið Banco de Sabadell, 
S.A. („Sabadell“) öðlast með yfirtökutilboði að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í breska fyrirtækinu TSB Banking Group plc („TSB“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Sabadell: banka- og vátryggingaþjónusta, einkum á Spáni

–	 TSB: almenn bankaþjónusta fyrir einstaklinga og fyrirtækjabankaþjónusta fyrir lítil og meðalstór 
fyrirtæki og greiðsluþjónusta vegna krítarkorta í Bretlandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 139, 28. apríl 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7597 – Sabadell/TSB, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/24/07

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7615 – Deprez Holding/Greenyard Foods)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 23. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem belgíska fyrirtækið Deprez Holding („Deprez 
Holding“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. 
samrunareglugerðarinnar, í belgíska fyrirtækinu Greenyard Foods NV („Greenyard Foods“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Deprez Holding: viðskipti, fyrir milligöngu dótturfélagsins Univeg Holding BV, með ferska 
ávexti og grænmeti (m.a. nýskorna uppskeru), blóm og plöntur, svo og tengda flutninga 
og vöruferlisstjórnun, og að einhverju leyti viðskipti á sviði garðyrkju fyrir milligöngu 
dótturfélagsins Peatinvest NV

–	 Greenyard Foods: vinnsla og sala grænmetis og ávaxta og tilbúinna matvæla, bæði djúpfrystra 
og niðursoðinna (á vegum eininganna Pinguin og Noliko)

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 145, 1. maí 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7615 – Deprez Holding/Greenyard Foods, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7624 – KKR/Comcast/Pentech/Piton/Scottish Enterprise/Shamrock/ 
FanDuel/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 22. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið KKR & Co. L. P. 
(„KKR“), fyrirtækin Comcast Ventures LP og NBC Sports Venture, LLC, sem tilheyra bandarísku 
Comcast-samsteypunni („Comcast“), bresku fyrirtækin Pentech Fund II L. P. („Pentech“), Piton 
Capital Venture Fund L. P. („Piton“) og Scottish Enterprise og bandaríska fyrirtækið Shamrock 
Capital Growth Fund III, L. P. („Shamrock“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í 
skilningi stafliðar b) í 1. mgr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í breska fyrirtækinu FanDuel 
Limited („FanDuel“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 KKR: eignastýring utan hefðbundinna markaða um heim allan og býður fjármagnsmarkaðslausnir

–	 Comcast: alhliða miðlunar- og tækniþjónusta

–	 Pentech: áhættufjármagnsfyrirtæki

–	 Piton: áhættufjármagnsfyrirtæki sem kaupir bréf í óskráðum félögum með vaxtarmöguleika

–	 Scottish Enterprise: efnahagsþróunarstofnun Skotlands

–	 Shamrock: fjárfestingarfyrirtæki

–	 FanDuel: íþróttaleikjaþjónusta á netinu í Norður-Ameríku

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 142, 29. apríl 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7624 – KKR/Comcast/Pentech/Piton/Scottish Enterprise/Shamrock/FanDuel/JV, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/24/09

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 24/10 30.4.2015

Ríkisaðstoð – Ungverjaland

Málsnúmer SA.39235 (2015/C) (áður 2015/NN) – Ungverjaland – Skattur á 
auglýsingar

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Ungverjalandi, með bréfi dagsettu 12. mars 2015, þá 
ákvörðun sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2.  mgr. 108.  gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að koma á framfæri athugasemdum um ráðstafanirnar sem framkvæmdastjórnin 
hefur tekið til rannsóknar er einn mánuður frá því að tilkynningin birtist í Stjórnartíðindum Evrópu
sambandsins (C 136, 24.4.2015, bls. 7). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
B-1049 Brussels
Belgium
Bréfasími: + 32 2 296 12 42
Netfang: stateaidgreffe@ec.europa.eu

Athugasemdum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Ungverjalandi. Þeim, sem leggja fram athuga
semdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Ríkisaðstoð – Ítalía

Málsnúmer SA.39451 (2015/C) (áður 2015/NN) – Stuðningur ríkisins við  
Banca Tercas

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum á Ítalíu, með bréfi dagsettu 27.  febrúar 2015, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að koma á framfæri athugasemdum um ráðstafanirnar sem framkvæmdastjórnin 
hefur tekið til rannsóknar er einn mánuður frá því að tilkynningin birtist í Stjórnartíðindum Evrópu
sambandsins (C 136, 24.4.2015, bls. 17). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
B-1049 Brussels
Belgium
Bréfasími: + 32 2 296 12 42
Netfang: stateaidgreffe@ec.europa.eu

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld á Ítalíu. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

  2015/EES/24/10
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http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2015.136.01.0007.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2015.136.01.0017.01.ENG
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 2009/48/EB frá 18. júní 2009 um öryggi leikfanga

(Birting á heitum og tilvísunarnúmerum samhæfðra staðla samkvæmt samhæfingarlöggjöf 
Sambandsins)

Evrópsk 
staðlasamtök (1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti birtingardagur 
í Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer staðalsins sem 
leystur er af hólmi

Síðasti dagur ætlaðs 
samræmis staðalsins 

sem leystur er af hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 71-1:2014
Öryggi leikfanga – Hluti 1: Kraftrænir og efnislegir 
eiginleikar

13.3.2015 EN 71-1:2011+ A3:2014

Athugasemd 2.1

29.2.2016

CEN EN 71-2:2011 + A1:2014
Öryggi leikfanga – Hluti 2: Eldfimi

13.6.2014 EN 71-2:2011

Athugasemd 2.1

Liðinn
(30.9.2014)

CEN EN 71-3:2013 + A1:2014
Öryggi leikfanga – Hluti 3: Far tiltekinna frumefna

13.3.2015 EN 71-3:2011

Athugasemd 2.1

29.2.2016

CEN EN 71-4:2013
Öryggi leikfanga – Hluti 4: Samstæður fyrir 
efnafræðitilraunir og ámóta tilraunir

28.5.2013

CEN EN 71-5:2013
Öryggi leikfanga – Hluti 5: Efnafræðileikföng 
(samstæður), önnur en tilraunasamstæður

29.6.2013

CEN EN 71-7:2014
Öryggi leikfanga – Hluti 7: Fingramálning – Kröfur 
og prófunaraðferðir

13.6.2014

CEN EN 71-8:2011
Öryggi leikfanga – Hluti 8: Leiktæki til 
heimilisnotkunar

19.10.2011

CEN EN 71-12:2013
Öryggi leikfanga – Hluti 12: N-nítrósamín og 
N-nítrósamínmyndandi efni

29.6.2013

CEN EN 71-13:2014
Öryggi leikfanga – Hluti 13: Lyktarskynsborðspil, 
bragðskynsborðspil, snyrtivörusett og bragskynsleikir

13.6.2014

CEN EN 71-14:2014
Öryggi leikfanga – Hluti 14: Trampólínur til 
heimilisnota

13.3.2015

CENELEC EN 62115:2005
Rafmagnsleikföng – Öryggi
IEC 62115:2003 (Breytt) + A1:2004

11.8.2011

EN 62115:2005/A2:2011
IEC 62115:2003/A2:2010 (Breytt)

11.8.2011 Athugasemd 3 Liðinn
(11.8.2011)

EN 62115:2005/A11:2012 15.11.2012 Athugasemd 3 Liðinn
(15.11.2012)

EN 62115:2005/A2:2011/AC:2011 19.10.2011
(1)	 CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25500811, bréfasími +32 25500819 (http://www.cen.eu)
	 CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25196871, bréfasími +32 25196919 (http://www.cenelec.eu)
	 ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, FRANCE, sími +33 492944200, bréfasími +33 493654716 (http://www.etsi.eu)
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Athugasemd 1:	 Síðasti dagur ætlaðs samræmis er yfirleitt sami dagur og afturköllunardagurinn (date of withdrawal 
eða „dow“) sem evrópsku staðlasamtökin ákveða, en athygli notenda þessara staðla skal vakin á að 
sérstakar undantekningar geta verið frá þessu.

Athugasemd 2.1:	 Nýi (eða breytti) staðallinn hefur sama gildissvið og sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan 
dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við 
grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar.

Athugasemd 2.2:	 Nýi staðallinn hefur rýmra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag hættir 
staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við grunnkröfur eða 
aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar.

Athugasemd 2.3:	 Nýi staðallinn hefur þrengra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag hættir 
staðallinn, sem leystur er af hólmi (að hluta), að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við 
grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar að því er varðar vörur eða þjónustu 
sem falla undir gildissvið nýja staðalsins. Ætlað samræmi við grunnkröfur eða aðrar kröfur 
viðeigandi Sambandslöggjafar gildir óbreytt að því er varðar vörur eða þjónustu sem falla áfram 
undir gildissvið staðalsins sem leystur er af hólmi (að hluta) en ekki undir gildissvið nýja staðalsins.

Athugasemd 3:	 Þegar breytingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY ásamt eldri 
breytingum, ef einhverjar eru, og nýju breytingunni. Staðallinn, sem leystur er af hólmi, er því 
EN CCCCC:YYYY ásamt áorðnum breytingum, ef einhverjar eru, en án nýju breytingarinnar. 
Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs 
samræmis við grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar.

Athugið:

–	 Upplýsingar um hvernig nálgast má staðlana fást hjá evrópsku staðlasamtökunum eða staðlastofnunum einstakra 
ríkja, en skrá yfir þær birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins samkvæmt 27. gr. reglugerðar (ESB) nr. 
1025/2012 (1).

–	 Evrópsk staðlasamtök gefa samhæfða staðla út á ensku (Staðlasamtök Evrópu, CEN, og Rafstaðlasamtök Evrópu, 
CENELEC, gefa staðla sína einnig út á frönsku og þýsku). Heiti samhæfðra staðla eru síðan þýdd á öll önnur 
tilskilin opinber tungumál Evrópska efnahagssvæðisins og fer þýðingin fram á vegum staðlastofnunar hvers lands. 
Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins og EFTA-skrifstofan ábyrgjast ekki að staðlaheiti, sem borist hafa til 
birtingar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, séu rétt.

–	 Vísanir til leiðréttinga „.../AC:YYYY“ eru eingöngu birtar í upplýsingaskyni. Með leiðréttingu eru ásláttarvillur, 
málvillur eða sambærilegar villur fjarlægðar úr texta staðals og kann hún að tengjast útgáfu staðals, sem evrópsk 
staðlasamtök hafa samþykkt, á einu eða fleiri tungumálum (ensku, frönsku og/eða þýsku).

–	 Þótt tilvísunarnúmer staðla séu birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins merkir það ekki að þeir séu til á öllum tungumálum Evrópska efnahagssvæðisins.

–	 Þessi skrá kemur í stað annarra slíkra sem birst hafa í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti 
við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins. Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins hefur uppfærslu hennar með 
höndum. 

–	 Nánari upplýsingar um samhæfða staðla og aðra evrópska staðla er að finna á eftirfarandi vefslóð: http://ec.europa.
eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

(1) 	 Stjtíð. ESB L 316, 14.11.2012, bls.12

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm



